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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1979/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

8.11.2002 L 306/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8.11.2002L 306/2

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Νοεµβρίου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 64,8
096 25,3
204 59,2
999 49,8

0707 00 05 052 103,8
628 151,4
999 127,6

0709 90 70 052 79,5
999 79,5

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 65,7

624 79,7
999 72,7

0805 50 10 052 63,4
528 51,6
600 69,0
999 61,3

0806 10 10 052 130,5
400 282,9
508 356,7
999 256,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 97,3
404 82,3
512 69,8
800 168,2
999 104,4

0808 20 50 052 121,1
720 34,4
999 77,8

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1980/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την εισ-

αγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (3), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής
«αντιπροσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (4). Η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζεται
στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού.

(2) Η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ· η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε βάση
τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά,
οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της αγοράς
προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες δια-
φορές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο. Ο ποιοτι-
κός τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(3) Για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που
συνήφθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία
τα οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα. Για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς.

(4) ∆εν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντιπροσω-
πευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς.

(5) Για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνον-
ται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(6) Μια αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ' εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής.

(7) Εφόσον υπάρχει διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργοποίησης
για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής τιµής,
πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την εισαγωγή
µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95. Σε περίπτωση αναστολής των
δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του άρθρου 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να καθορισθούν
ιδιαίτερα ποσά γι' αυτούς τους δασµούς.

(8) Η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων σύµφωνα
µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

8.11.2002 L 306/3Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 104 της 20.4.2002, σ. 26.
(3) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 12.
(4) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Νοεµβρίου 2002, για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των
ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ

Ποσό της αντιπροσωπευτικής
τιµής για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του πρόσθετου δασµού
για 100 kg καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του δασµού που πρέπει
να εφαρµόζεται λόγω της
εισαγωγής σε περίπτωση

αναστολής, η οποία
προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

1422/95 για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (2)

1703 10 00 (1) 8,24 — 0

1703 90 00 (1) 11,55 — 0

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου που
αφορά τα προϊόντα αυτά.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1981/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Νοεµβρίου 2002

για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 27
παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή για τη
λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο-
ρισθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1941/2002 της Επιτ-
ροπής (3).

(2) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών που αναφέρονται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1941/2002 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήµερα,
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και όχι
µετουσιωµένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
και καθορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1941/
2002, είναι τροποποιηµένες σύµφωνα µε τα ποσά που ορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 104 της 20.4.2002, σ. 26.
(3) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 5.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8.11.2002L 306/6

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Νοεµβρίου 2002, για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,61 (1)

1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 39,19 (1)

1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)

1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,61 (1)

1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 39,19 (1)

1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)

1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg καθα-
ρού προϊόντος

0,4415

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 44,15

1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 42,60

1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 42,60

1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg καθα-
ρού προϊόντος

0,4415

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά
92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 28 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 του Συµβουλίου.

(2) Καθορισµός που αναστέλλεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτροπής (ΕΕ L 255 της 26.9.1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3251/85 (ΕΕ L 309 της 21.11.1985, σ. 14).

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της
16.10.2001, σ. 6).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1982/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 14η
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1331/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 27
παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο σηµείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1331/2002 της Επι-
τροπής, της 23ης Ιουλίου 2002, όσον αφορά διαρκή δηµο-
πρασία στο πλαίσιο της περιόδου εµπορίας 2002/03 για
τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών κατά
την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3) πραγµατοποιούνται τµηµα-
τικές δηµοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης αυτής.

(2) Κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1331/2002, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν

λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,
η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά.

(3) Μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν
για την 14η τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 14η τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1331/2002, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
47,099 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 104 της 20.4.2002, σ. 26.
(3) ΕΕ L 195 της 24.7.2002, σ. 6.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1983/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 όσον αφορά τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του

προγράµµατος εξαγοράς των ποσοστώσεων στον τοµέα του ακατέργαστου καπνού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
ακατέργαστου καπνού (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 546/2002 (2), και ιδίως τα άρθρα 14 και
14α,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της 22ας
∆εκεµβρίου 1998, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συµβουλίου όσον
αφορά το καθεστώς των πριµοδοτήσεων, των ποσοστώσεων
παραγωγής και της ειδικής ενίσχυσης που χορηγείται στις
οµάδες παραγωγών στον τοµέα του ακατέργαστου
καπνού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1501/2002 (4), καθόρισε στο άρθρο 36 τα
ποσά τα οποία δικαιούνται οι παραγωγοί οι ποσοστώσεις
των οποίων αγοράστηκαν για τις συγκοµιδές 1999, 2000,
2001 και τις επόµενες στο πλαίσιο του προγράµµατος εξα-
γοράς των ποσοστώσεων.

(2) Από την έναρξη ισχύος του µέτρου για τη συγκοµιδή 1999
αγοράστηκαν ασήµαντες ποσότητες ανά οµάδα ποικιλιών. Οι
παρούσες λεπτοµέρειες της διατάξεως αυτής δεν επέτρεψαν
να επιτευχθούν οι προβλεπόµενοι στόχοι ορθολογισµού της
παραγωγής γιατί για ορισµένες οµάδες ποικιλιών υπάρχουν
σηµαντικές δυσχέρειες διάθεσης και για τις οποίες οι λαµβα-
νόµενες από τους καπνοπαραγωγούς τιµές είναι εξαιρετικά
χαµηλές.

(3) Συνεπώς, για να γίνει ελκυστικότερο το µέτρο αυτό πρέπει,
αρχίζοντας, από τις εξαγορές της συγκοµιδής 2002, να
αυξηθούν πολύ οι τιµές εξαγοράς για τις οµάδες ποικιλιών
III και V και σε µικρότερο βαθµό για τις άλλες οµάδες ποι-
κιλιών και να επεκταθεί η περίοδος πληρωµών αυτής της
τιµής εξαγοράς.

(4) Πρέπει, επίσης, να προβλεφθεί η υποχρέωση για τα κράτη
µέλη παραγωγής να διασφαλίσουν ευρεία δηµοσιότητα των
όρων εξαγοράς, καθώς και ανώτατη προθεσµία πληρωµής
των τιµών εξαγοράς στους παραγωγούς.

(5) Οι περισσότεροι καπνοπαραγωγοί έχουν πολύ µικρές ποσο-
στώσεις παραγωγής καπνού των οποίων η οικονοµική βιωσι-
µότητα, κυρίως για τους καπνούς που πωλούνται σε πολύ
χαµηλές τιµές, είναι εξαιρετικά αβέβαια. Πρέπει, συνεπώς, να
καταστεί ελκυστικότερο το πρόγραµµα για τους µικρούς
καπνοπαραγωγούς, διαφοροποιώντας την τιµή εξαγοράς
συναρτήσει του µεγέθους των ποσοστώσεων παραγωγής για
να διευκολυνθούν στη µετατροπή της παραγωγής.

(6) Για να διασφαλιστεί ικανοποιητική περίοδος για να αποφασί-
σουν οι ενδιαφερόµενοι παραγωγοί για την πώληση των
ποσοστώσεών τους της συγκοµιδής 2002, πρέπει να µετα-
φερθεί, για αυτή τη συγκοµιδή, η προθεσµία λήξεως που
προβλέπεται για να ανακοινώσουν την απόφασή τους να
εγκαταλείψουν τον τοµέα.

(7) Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2848/98.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης καπνού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 36 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 36

1. Οι παραγωγοί που οι ποσοστώσεις τους εξαγοράστηκαν
για τις συγκοµιδές 1999 και 2000, κατά την πληρωµή των πρι-
µοδοτήσεων για τις τρεις συνεχόµενες συγκοµιδές που έπονται
αυτής της εξαγοράς των ποσοστώσεών τους, θα έχουν δικαίωµα
να λαµβάνουν κάθε έτος τα ποσά που αναγράφονται στο σηµείο
A του παραρτήµατος VII.

Οι παραγωγοί των οποίων οι ποσοστώσεις εξαγοράστηκαν για
τη συγκοµιδή 2001, κατά την πληρωµή των πριµοδοτήσεων για
τις τρεις συνεχόµενες συγκοµιδές που έπονται αυτής της εξα-
γοράς των ποσοστώσεών τους, θα έχουν δικαίωµα να λαµβάνουν
κάθε έτος ποσό ίσο µε ποσοστό της πριµοδοτήσεως που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2075/92 και εφαρµόζεται στον ακατέργαστο καπνό που
παρήχθη κατά το εν λόγω έτος συγκοµιδής. Αυτά τα ποσοστά
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο σηµείο B του
παραρτήµατος VII.

Με την επιφύλαξη µελλοντικών τροποποιήσεων, οι παραγωγοί
που οι ποσοστώσεις τους εξαγοράστηκαν για τις συγκοµιδές
2002 και 2003, κατά τη διάρκεια των πέντε συνεχόµενων συ-
γκοµιδών που έπονται αυτής της εξαγοράς των ποσοστώσεών
τους, θα έχουν δικαίωµα να λαµβάνουν κάθε έτος ποσό ίσο µε
ποσοστό της πριµοδοτήσεως που αναγράφεται στους πίνακες
που εµφαίνονται στο σηµείο Γ του παραρτήµατος VII. Τα ποσά
αυτά πρέπει να πληρωθούν πριν από τις 31 Μαΐου κάθε έτους.

2. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 1, οι
παραγωγοί που οι ποσοστώσεις τους εξαγοράστηκαν για τις
συγκοµιδές 2001 και 2002 και οι οποίοι κατέχουν τις εν λόγω
ποσοστώσεις µόνον από τη συγκοµιδή 2001 ή 2002, αντιστοί-
χως, θα έχουν δικαίωµα να λαµβάνουν κατά τις τρεις επόµενες
συγκοµιδές τα ίδια ποσά µε εκείνα που αφορούν τη συγκοµιδή
1999.
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3. Τα κράτη µέλη πρέπει να δηµοσιοποιήσουν τους όρους
εξαγοράς των ποσοστώσεων.»

2. Στο άρθρο 55 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:
«3. Για τη συγκοµιδή 2002, κατά παρέκκλιση από τις
παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 35, η προθεσµία λήξεως θα
είναι η 1η ∆εκεµβρίου 2002 και όχι η 1η Νοεµβρίου 2002 και
στην παράγραφο 3 του ιδίου άρθρου η περίοδος των δύο µηνών
µειώνεται σε έναν µήνα.»

3. Το κείµενο που εµφαίνεται στο παράρτηµα του παρόντος κανο-
νισµού προστίθεται ως παράρτηµα VII.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Έτος
Οµάδα ποικιλιών

1 2 3

Παραγωγοί των οποίων η ποσόστωση παραγωγής είναι χαµηλότερη από 10 τόνους

Έτος
Οµάδα ποικιλιών

1 2 3 4 5

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Α. Εξαγορά των ποσοστώσεων για τις συγκοµιδές 1999 και 2000

— Ποσοστώσεις της οµάδας I 0,67741 ευρώ/kg

— Ποσοστώσεις της οµάδας II 0,54187 ευρώ/kg

— Ποσοστώσεις της οµάδας III 0,54187 ευρώ/kg

— Ποσοστώσεις της οµάδας IV 0,59591 ευρώ/kg

— Ποσοστώσεις της οµάδας V 0,54187 ευρώ/kg

— Ποσοστώσεις της οµάδας VI 0,93854 ευρώ/kg

— Ποσοστώσεις της οµάδας VII 0,79635 ευρώ/kg

— Ποσοστώσεις της οµάδας VIII 0,56904 ευρώ/kg

Β. Εξαγορά των ποσοστώσεων για τη συγκοµιδή 2001

Ποσοστώσεις της οµάδας I 25 % 25 % 25 %

Ποσοστώσεις της οµάδας II 25 % 25 % 25 %

Ποσοστώσεις της οµάδας III 25 % 25 % 25 %

Ποσοστώσεις της οµάδας IV 25 % 25 % 25 %

Ποσοστώσεις της οµάδας V 75 % 75 % 50 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VI 25 % 25 % 25 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VII 25 % 25 % 25 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VIII 25 % 25 % 25 %

Γ. Εξαγορά των ποσοστώσεων για τις συγκοµιδές 2002 και 2003

Ποσοστώσεις της οµάδας I 25 % 25 % 25 % 15 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας II 25 % 25 % 25 % 15 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας III

— Συγκοµιδή 2002 40 % 40 % 25 % 25 % 20 %

— Συγκοµιδή 2003 75 % 75 % 50 % 25 % 25 %

Ποσοστώσεις της οµάδας IV 25 % 25 % 25 % 15 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας V 100 % 100 % 75 % 50 % 50 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VI 25 % 25 % 25 % 15 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VII 25 % 25 % 25 % 15 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VIII 25 % 25 % 25 % 15 % 10 %
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Παραγωγοί των οποίων η ποσόστωση παραγωγής είναι ίση ή ανώτερη από 10 τόνους και χαµηλότερη από 40 τόνους

Έτος
Οµάδα ποικιλιών

1 2 3 4 5

Παραγωγοί των οποίων η ποσόστωση παραγωγής είναι ίση ή ανώτερη από 40 τόνους

Έτος
Οµάδα ποικιλιών

1 2 3 4 5

Ποσοστώσεις της οµάδας I 25 % 25 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας II 25 % 25 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας III

— Συγκοµιδή 2002 35 % 35 % 20 % 20 % 20 %

— Συγκοµιδή 2003 75 % 50 % 40 % 20 % 20 %

Ποσοστώσεις της οµάδας IV 25 % 25 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας V 90 % 90 % 50 % 50 % 50 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VI 25 % 25 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VII 25 % 25 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VIII 25 % 25 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας I 20 % 20 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας II 20 % 20 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας III

— Συγκοµιδή 2002 30 % 30 % 20 % 15 % 15 %

— Συγκοµιδή 2003 65 % 65 % 20 % 20 % 20 %

Ποσοστώσεις της οµάδας IV 20 % 20 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας V 75 % 75 % 40 % 40 % 40 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VI 20 % 20 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VII 20 % 20 % 20 % 10 % 10 %

Ποσοστώσεις της οµάδας VIII 20 % 20 % 20 % 10 % 10 %»



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1984/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
σχετικά µε τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού

που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 901/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς και τα
µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής
της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1324/2002 (5), και ιδίως
το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 901/2002 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1230/
2002 (7) εκτός από τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,
τον Καναδά, την Εσθονία και τη Λετονία προκηρύχθηκε δια-
γωνισµός για τον καθορισµό της επιστροφής κατά την εξα-
γωγή κριθής προς όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/
95, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
µπορεί να αποφασίσει σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, να µη δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη, ιδίως των κριτηρίων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισµός µέγιστης επιστροφής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 1
έως τις 7 Νοεµβρίου 2002, στο πλαίσιο του διαγωνισµού της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή κριθής που αναφέρεται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 901/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1985/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή σίκαλης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που

προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 900/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1324/2002 (5), και ιδίως
το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 900/2002 της Επιτροπής (6),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης προς όλες τις τρίτες
χώρες, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)αριθ.
1632/2002 (7) µε εξαίρεση την Ουγγαρία, την Εσθονία, τη
Λιθουανία και τη Λετονία.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/
95, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να απο-
φασίσει να µην δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη ιδίως των κριτηρίων που προβλέπον-
ται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισµός µέγιστης επιστροφής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 1
έως τις 7 Νοεµβρίου 2002 στο πλαίσιο του διαγωνισµού της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης που αναφέρεται στον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 900/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1986/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
σχετικά µε τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνι-

σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 899/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1324/2002 (5), και ιδίως
το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 899/2002 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1520/
2002 (7), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της
επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις
τρίτες χώρες µε εξαίρεση την Πολωνία, την Εσθονία, τη
Λιθουανία και τη Λετονία.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/
95, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να απο-
φασίσει να µην δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη ιδίως των κριτηρίων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισµός µέγιστης επιστροφής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 1
έως τις 7 Νοεµβρίου 2002 στο πλαίσιο του διαγωνισµού της επιστ-
ροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου που αναφέρεται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 899/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1987/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των
σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι

της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1987/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και το άρθρο 13 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, η διαφορά µεταξύ των
τιµών στην παγκόσµια αγορά των προϊόντων που προβλέ-
πονται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς κανονι-
σµούς και των τιµών στην Κοινότητα µπορεί να καλυφθεί
από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επιτροπής, της
13ης Ιουλίου 2000, περί θεσπίσεως, για ορισµένα γεωργικά
προϊόντα που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία
δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, των κοινών
λεπτοµερειών εφαρµογής των σχετικών µε την παροχή των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορι-
σµού του ποσού τους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1052/2002 (6), έχει εξειδικεύ-
σει εκείνα τα προϊόντα για τα οποία συντρέχει λόγος να
καθορισθεί ποσοστό επιστροφής, που εφαρµόζεται κατά την
εξαγωγή τους υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία κατο-
νοµάζονται, κατά την περίπτωση, στο παράρτηµα Β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο παράρτηµα Β του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, το ποσοστό της επι-
στροφής ανά 100 χιλιόγραµµα καθενός από τα προϊόντα
βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε µήνα.

(4) Οι δεσµεύσεις που αναλαµβάνονται σχετικά µε τις επι-
στροφές που µπορούν να χορηγούνται κατά την εξαγωγή
γεωργικών προϊόντων ενσωµατωµένων σε εµπορεύµατα µη
υπαγόµενα στο παράρτηµα Ι της συνθήκης ενδέχεται να
απειληθούν από τον προκαθορισµό υψηλών ποσών επι-
στροφής. Σκόπιµο είναι, συνεπώς, να λαµβάνονται σε τέτοιες
περιπτώσεις µέτρα διαφύλαξης χωρίς ωστόσο να εµποδίζεται
η σύναψη µακροπρόθεσµων συµβάσεων. Ο καθορισµός ενός
ειδικού ποσού επιτροφής για τον προκαθορισµό επιστροφών
είναι ένα µέτρο που επιτρέπει την επίτευξη των διαφόρων
αυτών στόχων.

(5) Ύστερα από το διακανονισµό ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής σχετικά µε
τις εξαγωγές ζυµαρικών από την Κοινότητα στις Ηνωµένες
Πολιτείες, που εγκρίθηκε µε την απόφαση 87/482/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (7), είναι αναγκαίο να διαφοροποιηθούν οι
επιστροφές για τα εµπορεύµατα που υπάγονται στους κωδι-
κούς ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19 ανάλογα µε τον προο-
ρισµό τους.

(6) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 3 και 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, είναι σκόπιµο να καθορίζεται
µειωµένο ύψος επιστροφής κατά την εξαγωγή, µε
συνεκτίµηση του ποσού της επιστροφής κατά την παραγωγή
που εφαρµόζεται, δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1722/93 της Επιτροπής (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1786/2001 (9), για το βασικό
προϊόν το οποίο χρησιµοποιήθηκε, και που ισχύει για το
χρονικό διάστηµα κατά το οποίο θεωρείται ότι παρήχθησαν
τα εµπορεύµατα.

(7) Τα αλκοολούχα ποτά θεωρείται ότι επηρεάζονται λιγότερο
από τις τιµές των δηµητριακών που χρησιµοποιούνται για
την παραγωγή τους. Εντούτοις, το πρωτόκολλο 19 της
συνθήκης για την προσχώρηση του Ηνωµένου Βασιλείου,
της Ιρλανδίας και της ∆ανίας ορίζει ότι πρέπει να θεσπι-
στούν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να διευκολυνθεί η χρησι-
µοποίηση των κοινοτικών δηµητριακών για την παραγωγή
αλκοολούχων ποτών που έχουν ως βάση τα δηµητριακά. Ως
εκ τούτου, κρίνεται σκόπιµο να εναπροσαρµοστεί το ύψος
της επιστροφής που εφαρµόζεται για τα δηµητριακά τα
οποία εξάγονται υπό τη µορφή αλκοολούχων ποτών.

(8) Είναι αναγκαίο να συνεχισθεί η διασφάλιση µιας αυστηρής
διαχείρισης, λαµβάνοντας υπόψη, αφενός, τις προβλεπόµενες
δαπάνες και, αφετέρου, τον διαθέσιµο προϋπολογισµό.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ποσοστά επιστροφών που εφαρµόζονται στα προϊόντα βάσεως
που εµφαίνονται στο παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 και που προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του τροπο-
ποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, τα οποία εξάγονται
υπό µορφή προϊόντων που κατονοµάζονται αντίστοιχα στο παράρτ-
ηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο παράρτηµα Β
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, καθορίζονται όπως υποδεικ-
νύεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων8.11.2002 L 306/17

(EUR/100 kg)

Ποσότητα επιστροφών ανά 100 kg
των προϊόντων βάσεως

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων (1)
Σε περιπτώσεις
προκαθορισµού

Λοιπές

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Νοεµβρίου 2002, για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που
εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων

που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό:

– Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό και σιµιγδάλι:

– Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις:

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) — —

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1002 00 00 Σίκαλη 1,470 1,470

1003 00 90 Κριθάρι

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1004 00 00 Βρώµη — —

1005 90 00 Καλαµπόκι που χρησιµοποιήθηκε σε µορφή:

– Αµύλων:

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 0,916 0,916

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 0,916 0,916

– γλυκόζη, και σιροπιού γλυκόζης, µαλτοδεξτρίνης και σιροπιού µαλτοδεξτρίνης των
κωδικών 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 0,687 0,687

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 0,687 0,687

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– Άλλες µορφές (και ως έχει) 0,916 0,916

Άµυλο γεωµήλων του κωδικού ΣΟ 1108 13 00 εξοµοιώνονται µ’ ένα προϊόν το οποίο
προέρχεται από τη µεταποίηση του αραβοσίτου:

– Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 0,916 0,916

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 0,916 0,916



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8.11.2002L 306/18

(EUR/100 kg)

Ποσότητα επιστροφών ανά 100 kg
των προϊόντων βάσεως

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων (1)
Σε περιπτώσεις
προκαθορισµού

Λοιπές

ex 1006 30 Ρύζι λευκασµένο:

– Σε στρογγυλούς κόκκους 15,500 15,500

– Σε µέτριους κόκκους 15,500 15,500

– Σε µακρείς κόκκους 15,500 15,500

1006 40 00 Ρύζι σε θραύσµατα 3,900 3,900

1007 00 90 Σόργο — —

(1) Όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που προέρχονται από τη µεταποίηση του βασικού προϊόντος ή/και εκείνα τα οποία εξοµοιούνται προς αυτά, εφαρµόζονται οι συντελεστές που
παρατίθενται στο παράρτηµα Ε του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 177 της 15.7.2000 σ. 1).

(2) Το εν λόγω εµπόρευµα υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 3505 10 50.
(3) Εµπορεύµατα που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου ή αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2825/93.
(4) Όσον αφορά τα σιρόπια που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 99, 1702 40 90 και 1702 60 90 τα οποία έχουν κατασκευαστεί από µείγµατα των σιροπιών γλυκόζης και

φρουκτόζης δίνει δικαίωµα επιστροφής κατά την εξαγωγή.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1988/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Α1 στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1) όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον καονισµό 1176/2002 (2), και ιδίως το άρθρο
2 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1109/2002 της Επιτροπής (3),
καθόρισε τις ποσότητες για τις οποίες δύναται να εκδίδονται
πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Α1, εκτός από
εκείνα που ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτιστικής
βοήθειας.

(2) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 καθό-
ρισε τους όρους µε τους οποίους δύναται να ληφθούν από
την Επιτροπή ιδιαίτερα µέτρα µε σκοπό να αποφευχθεί η
υπέρβαση των ποσοτήτων για τις οποίες µπορούν να εκδί-
δονται πιστοποιητικά του συστήµατος Α1.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή, θα προκύψουν υπερβάσεις των ποσοτήτων για τα
φουντούκια χωρίς κέλυφος, µειωµένων και προσαυξηµένων

κατά τις ποσότητες που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγρα-
φος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001, εάν εκδοθούν
χωρίς περιορισµό πιστοποιητικά του συστήµατος Α1 που
ζητούνται από τις 5 Νοεµβρίου2002. Πρέπει, εποµένως, να
καθορισθεί, για τα αµύγδαλα χωρίς κέλυφος, ποσοστό
έκδοσης των ποσοτήτων που ζητήθηκαν στις 5 Νοεµβρίου
2002 και να απορριφθούν οι αιτήσεις πιστοποιητικών του
συστήµατος Α1 που κατατίθενται αργότερα κατά τη διάρ-
κεια της ίδιας περιόδου αιτήσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Α1 για τα αµύγδαλα
χωρίς κέλυφος, για τα οποία η αίτηση κατατέθηκε στις 5 Νοεµβ-
ρίου 2002 στο πλαίσιο του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1109/2002, εκδίδονται µέχρι ανωτάτου ορίου 94,7 % των ζητού-
µενων ποσοτήτων.

Γι' αυτό το προϊόν απορρίπτονται οι αιτήσεις πιστοποιητικών του
συστήµατος Α1 που κατατίθενται µετά τις 5 Νοεµβρίου2002 και
πριν από τις 8 Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1989/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Νοεµβρίου 2002

για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/
2002 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1312/2002 της Επιτροπής (3)
καθόρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες δύναται
να εκδίδονται πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Β,
εκτός από εκείνα που ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτι-
στικής βοήθειας.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή για τα πορτοκάλια οι ενδεικτικές ποσότητες που
προβλέπονται για την τρέχουσα εξαγωγική περίοδο υπάρχει

κίνδυνος να ξεπερασθούν προσεχώς. Η υπέρβαση αυτή θα
ήταν επιζήµια για την καλή λειτουργία του καθεστώτος των
εξαγωγικών επιστροφών στον τοµέα των οπωροκηπευτικών.

(3) Για να αντιµετωπισθεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να απορρι-
φθούν οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
για τα πορτοκάλια που εξάγονται µετά τις 7 Νοεµβρίου
2002, και τούτο έως το τέλος της τρέχουσας εξαγωγικής
περιόδου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα πορτοκάλια, οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος
Β που κατατέθηκαν δυνάµει του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1312/2002, για τις οποίες η διασάφηση εξαγωγής των
προϊόντων έγινε αποδεκτή µετά τις 7 Νοεµβρίου 2002 και πριν
από τις 16 Νοεµβρίου 2002, απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8.
(2) ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 69.
(3) ΕΕ L 192 της 20.7.2002, σ. 13.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1990/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2002
για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή όρυζας και των θραυσµάτων της

και την αναστολή της έκδοσης των πιστοποιητικών εξαγωγής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο και παράγραφος 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, η
διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού αυτού και
των τιµών των προϊόντων αυτών µέσα στην Κοινότητα δύνα-
ται να καλύπτεται από µια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95, οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προο-
πτικές εξελίξεως των διαθεσίµων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιµές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιµές των σιτηρών και των προϊόντων του τοµέα
των σιτηρών στη διεθνή αγορά. Σύµφωνα µε το ίδιο άρθρο
έχει επίσης σηµασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των
σιτηρών µια ισορροπηµένη κατάσταση και µια κανονική
εξέλιξη των τιµών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονοµική πλευρά των σχεδιαζόµενων εξα-
γωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της
Κοινότητας, όπως επίσης τα όρια που προκύπτουν από τις
συµφωνίες που συνάπτονται κατά τις διατάξεις του άρθρου
300 της συνθήκης.

(3) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1361/76 της Επιτροπής (3) καθό-
ρισε τη µέγιστη ποσότητα θραυσµάτων που µπορεί να περιέ-
χεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η επιστροφή
κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό µειώσεως που
πρέπει να εφαρµόζεται στην επιστροφή όταν η αναλογία
θραυσµάτων που περιέχεται στην όρυζα που εξάγεται είναι
ανώτερη από τη µέγιστη αυτή ποσότητα.

(4) Υπάρχουν δυνατότητες εξαγωγής για ποσότητα 11 891
τόνων ρυζιού προς ορισµένους προορισµούς. Θεωρείται
κατάλληλη η προσφυγή στη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 7 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1162/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1322/2002 (5), και συνεπώς
πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισµό των επιστ-
ροφών.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3072/95 καθορίζει στο άρθρο 13
παράγραφος 5 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαµβά-
νονται υπόψη για τον υπολογισµό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσµάτων.

(6) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα
ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(7) Για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για συσ-
κευασµένο µακρόσπερµο ρύζι σε ορισµένες αγορές, πρέπει
να προβλεφθεί ο καθορισµός ειδικής επιστροφής όσον
αφορά το προϊόν αυτό.

(8) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον µία φορά
το µήνα· δύναται να τροποποιείται ενδιαµέσως.

(9) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της όρυζας, και ιδίως στις τιµές της όρυζας και των
θραυσµάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή αγορά,
οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής στα ποσά που
αναφέρονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(10) Στο πλαίσιο της διαχείρισης των περιορισµών σε όγκο που
απορρέουν από τις υποχρεώσεις της Κοινότητας στο πλαίσιο
του ΙΟΕ, πρέπει να ανασταλεί η έκδοση των πιστοποιητικών
εξαγωγής µε επιστροφή.

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφεροµένων στο άρθρο 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 προϊόντων, ως έχουν, εκτός
από εκείνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο γ) του εν
λόγω άρθρου, καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτ-
ηµα.

Άρθρο 2

Εκτός από την ποσότητα των 11 891 τόνων που προβλέπεται στο
παράρτηµα, η έκδοση των πιστοποιητικών εξαγωγής µε προκαθορι-
σµό της επιστροφής αναστέλλεται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεµβρίου 2002.
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(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 62 της 5.3.2002, σ. 27.
(3) ΕΕ L 154 της 15.6.1976, σ. 11.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων8.11.2002 L 306/23

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή (1)Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή (1)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Νοεµβρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσµάτων της και την αναστολή της έκδοσης των πιστοποιητικών εξαγωγής

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 127

1006 20 13 9000 R01 EUR/t 127

1006 20 15 9000 R01 EUR/t 127

1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 127

1006 20 94 9000 R01 EUR/t 127

1006 20 96 9000 R01 EUR/t 127

1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 127

1006 30 23 9000 R01 EUR/t 127

1006 30 25 9000 R01 EUR/t 127

1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 127

1006 30 44 9000 R01 EUR/t 127

1006 30 46 9000 R01 EUR/t 127

1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 159

R02 EUR/t 155

R03 EUR/t 160

064 και 066 EUR/t 148

A97 EUR/t 155

021 και 023 EUR/t 155

1006 30 61 9900 R01 EUR/t 159

A97 EUR/t 155

064 και 066 EUR/t 148

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 159

R02 EUR/t 155

R03 EUR/t 160

064 και 066 EUR/t 148

A97 EUR/t 155

021 και 023 EUR/t 155

1006 30 63 9900 R01 EUR/t 159

064 και 066 EUR/t 148

A97 EUR/t 155

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 159
R02 EUR/t 155
R03 EUR/t 160

064 και 066 EUR/t 148
A97 EUR/t 155

021 και 023 EUR/t 155
1006 30 65 9900 R01 EUR/t 159

064 και 066 EUR/t 148
A97 EUR/t 155

1006 30 67 9100 021 και 023 EUR/t 155
064 και 066 EUR/t 148

1006 30 67 9900 064 και 066 EUR/t 148
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 159

R02 EUR/t 155
R03 EUR/t 160

064 και 066 EUR/t 148
A97 EUR/t 155

021 και 023 EUR/t 155
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 159

A97 EUR/t 155
064 και 066 EUR/t 148

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 159
R02 EUR/t 155
R03 EUR/t 160

064 και 066 EUR/t 148
A97 EUR/t 155

021 και 023 EUR/t 155
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 159

A97 EUR/t 155
064 και 066 EUR/t 148

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 159
R02 EUR/t 155
R03 EUR/t 160

064 και 066 EUR/t 148
A97 EUR/t 155

021 και 023 EUR/t 155
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 159

A97 EUR/t 155
064 και 066 EUR/t 148

1006 30 98 9100 021 και 023 EUR/t 155
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Η διαδικασία που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1162/95 άρθρο 7 παράγραφος 4 εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά που ζητούνται στο πλαίσιο του εν λόγω κανονισµού για
τις ακόλουθες ποσότητες ανάλογα µε τον προορισµό:

Προορισµός R01: 2 595 t,
Συνολικά για τους προορισµούς R02 και R03: 1 000 t,
Προορισµοί 021 και 023: 597 t.
Προορισµοί 064 και 066: 7 399 t,
Προορισµός A97: 300 t.

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:

R01 Ελβετία, Λιχτενστάιν και κοινότητες Λιβίνιο και Καµπιόνε ντ’ Ιτάλια.

R02 Μαρόκο, Αλγερία, Τυνησία, Μάλτα, Αίγυπτος, Ισραήλ, Λίβανος, Λιβύη, Συρία, Πρώην Ισπανική Σαχάρα, Κύπρος, Ιορδανία, Ιράκ, Ιράν, Υεµένη,
Κουβέιτ, Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα, Οµάν, Μπαχρέιν, Κατάρ, Σαουδική Αραβία, Ερυθαία, Υπεριορδανία και Λωρίδα της Γάζας, Εσθονία, Λιθουανία,
Λετονία, Πολωνία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Σλοβενία, Σλοβακία, Νορβηγία, Νήσοι Φερόες, Ισλανδία, Ρωσία, Λευκορωσία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία, Γιουγκοσλαβία, Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, Αλβανία, Βουλγαρία, Γεωργία, Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν, Μολδαβία,
Ουκρανία, Καζακστάν, Τουρκµενιστάν, Ουζµπεκιστάν, Τατζικιστάν, Κιργιστάν.

R03 Κολοµβία, Ισηµερινός, Περού, Βολιβία, Χιλή, Αργεντινή, Ουρουγουάη, Παραγουάη, Βραζιλία, Βενεζουέλα, Καναδάς, Μεξικό, Γουατεµάλα, Ονδούρα,
Ελ Σαλβαδόρ, Νικαράγουα, Κόστα Ρίκα, Παναµάς, Κούβα, Βερµούδες, Νότιος Αφρική, Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία, Ε∆Π Χονκ-Κονγκ, Σιγκαπούρη,
Α40, Α11 µε εξαίρεση το Σουρινάµ, τη Γουιάνα και τη Μαγαδασκάρη.



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 5ης Νοεµβρίου 2002
που εξουσιοδοτεί την Αυστρία να εφαρµόσει µέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 21 της οδηγίας 77/388/
ΕΟΚ περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των σχετικών µε τους φόρους κύκλου

εργασιών

(2002/880/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαου
1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των
σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών — κοινό σύστηµα
φόρου προστιθεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (1), και
ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με αίτηση η οποία υποβλήθηκε στην Επιτροπή και κατα-
χωρήθηκε στη γενική γραµµατεία της Επιτροπής στις 7
Μαΐου 2002, η Αυστρία ζήτησε την άδεια να εφαρµόσει
µέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 21 παράγραφος 1 στοι-
χείο α) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ.

(2) Τα άλλα κράτη µέλη ενηµερώθηκαν για την αίτηση της
Αυστρίας µε επιστολή της 21ης Ιουνίου 2002.

(3) Το άρθρο 21 παράγραφος 1 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ,
όπως διατυπώνεται στο άρθρο 28ζ της εν λόγω οδηγίας,
προβλέπει ότι, στο εσωτερικό καθεστώς, ο φόρος προστιθέ-
µενης αξίας οφείλεται, στις περισσότερες περιπτώσεις, από
τον υποκείµενο στον φόρο που πραγµατοποιεί φορολογητέα
παράδοση αγαθών ή παροχή υπηρεσιών.

(4) Η αιτούµενη από την Αυστρία παρέκκλιση έχει ως στόχο να
ορίσει τον παραλήπτη της παροχής υπηρεσιών ως υπόχρεο
του φόρου προστιθέµενης αξίας για τις ακόλουθες περι-
πτώσεις: οικοδοµικές εργασίες, καθώς και διάθεση προσω-
πικού που πραγµατοποιούνται από υπεργολάβο είτε για µια
γενική οικοδοµική εταιρεία, είτε για µια εταιρεία που πραγ-
µατοποιεί η ίδια τις οικοδοµικές εργασίες της, είτε για
κάποιον άλλον υπεργολάβο.

(5) Το αιτούµενο µέτρο πρέπει αρχικά να εξετασθεί ως µέτρο
που έχει στόχο την αποφυγή ορισµένων περιπτώσεων φοροα-
ποφυγής ή φοροδιαφυγής στον οικοδοµικό τοµέα, όπως,
παραδείγµατος χάρη, την µη καταβολή στο δηµόσιο ταµείο
του τιµολογηµένου ΦΠΑ από τον υπεργολάβο, ο οποίος
στη συνέχεια, εξαφανίζεται. Συγχρόνως, το µέτρο απλοποιεί
το έργο της φορολογικής διοίκησης που αντιµετωπίζει πολύ
συχνά ιδιαίτερα προβλήµατα είσπραξης του ΦΠΑ από τους
υπεργολάβους στον εν λόγω τοµέα, χωρίς, ωστόσο, να τρο-
ποποιείται το οφειλόµενο ποσό του φόρου.

(6) Το µέτρο είναι ανάλογο προς τους επιδιωκόµενους στόχους,
διότι δεν προτίθεται να εφαρµοσθεί σε όλες τις φορολογη-
τέες πράξεις στον εν λόγω τοµέα αλλά µόνον σε ιδιαίτερα
περιορισµένες πράξεις, οι οποίες θέτουν σηµαντικά προ-
βλήµατα φοροαποφυγής ή φοροδιαφυγής.

(7) Η εξουσιοδότηση θα πρέπει να εφαρµοσθεί από την ηµε-
ροµηνία που προβλέπεται για την εφαρµογή της αντίστοιχης
εθνικής διάταξης στο δεύτερο Abyabenänderungsgesetz
2002 και η ισχύς της θα πρέπει να περιορισθεί µέχρι τις 31
∆εκεµβρίου 2007, ώστε να εκτιµηθεί λαµβανοµένης υπόψη
της αποκτηθείσας εµπειρίας, µέχρι την ηµεροµηνία αυτή, εάν
ενδείκνυται η συνέχιση του µέτρου παρέκκλισης.

(8) Το µέτρο παρέκκλισης δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στους
ίδιους πόρους των Κοινοτήτων που προέρχονται από τον
ΦΠΑ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχείο α) της
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, όπως διατυπώνεται στο άρθρο 28ζ της εν
λόγω οδηγίας, η Αυστρία εξουσιοδοτείται να ορίσει ως υπόχρεους
καταβολής του ΦΠΑ, τους παραλήπτες των παροχών υπηρεσιών
που αναφέρονται στο άρθρο 2 της παρούσας απόφασης, µε ισχύ
από την 1η Οκτωβρίου 2002.

8.11.2002L 306/24 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2002/38/ΕΚ (ΕΕ L 128 της 15.5.2002, σ. 41).



Άρθρο 2

∆ύναται να ορισθεί ως υπόχρεος του ΦΠΑ, ο παραλήπτης των ακό-
λουθων παροχών υπηρεσιών:

1. οικοδοµικές εργασίες και διάθεση προσωπικού, οι οποίες πραγ-
µατοποιούνται από υπεργολάβο για µία γενική οικοδοµική εται-
ρεία·

2. οικοδοµικές εργασίες και διάθεση προσωπικού, οι οποίες πραγ-
µατοποιούνται από υπεργολάβο για µια εταιρεία που πραγµατο-
ποιεί η ίδια τις οικοδοµικές εργασίες της·

3. οικοδοµικές εργασίες και διάθεση προσωπικού, οι οποίες πραγ-
µατοποιούνται από υπεργολάβο για κάποιον άλλον υπεργολάβο.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 2007.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας.

Βρυξέλλες, 5 Νοεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. PEDERSEN
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Νοεµβρίου 2002
σχετικά µε τον αποκλεισµό από την κοινοτική χρηµατοδότηση ορισµένων δαπανών που πραγµατοποιήθη-
καν από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων

(ΕΓΤΠΕ), τµήµα Εγγυήσεων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 4127]

(Τα κείµενα στη γερµανική, γαλλική, ελληνική, αγγλική, ιταλική, πορτογαλική, ισπανική, δανική και ολλανδική
γλώσσα είναι τα µόνα αυθεντικά)

(2002/881/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβουλίου, της 21ης
Απριλίου 1970, περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολι-
τικής (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1287/95 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολι-
τικής (3), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 4,

Μετά από διαβούλευση µε την επιτροπή του Ταµείου,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ), του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 729/70, καθώς και άρθρο 7 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999, ορίζουν ότι η Επιτροπή
αποφασίζει για τις δαπάνες που πρέπει να αποκλειστούν από
την κοινοτική χρηµατοδότηση όταν διαπιστώνει ότι δεν
πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες.

(2) Τα εν λόγω άρθρα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 και
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999, καθώς και το άρθρο
8 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1663/95
της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 1995, για τη θέσπιση των
λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/
70 όσον αφορά τη διαδικασία για την εκκαθάριση των λογα-
ριασµών του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων (4), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2025/
2001 (5), προβλέπουν ότι η Επιτροπή πραγµατοποιεί τους
αναγκαίους ελέγχους, ανακοινώνει στα κράτη µέλη τα απο-
τελέσµατα των ελέγχων αυτών, λαµβάνει γνώση των
παρατηρήσεων των κρατών µελών, οργανώνει διµερείς συζη-
τήσεις για την επίτευξη συµφωνίας µε τα ενδιαφερόµενα
κράτη µέλη και ανακοινώνει επίσηµα τα συµπεράσµατά της
στα κράτη µέλη αυτά, κάνοντας αναφορά στην απόφαση 94/
442/ΕΚ της Επιτροπής, της 1ης Ιουλίου 1994, σχετικά µε

τη θέσπιση διαδικασίας συµβιβασµού στο πλαίσιο της
εκκαθάρισης των λογαριασµών του Ευρωπαϊκού Γεωργικού
Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων, ΕΓΤΠΕ, τµήµα
Εγγυήσεων (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την από-
φαση 2001/535/ΕΚ (7).

(3) Τα κράτη µέλη είχαν τη δυνατότητα να ζητήσουν την κίνηση
διαδικασίας συµβιβασµού· η δυνατότητα αυτή χρησιµο-
ποιήθηκε σε ορισµένες περιπτώσεις και η έκθεση που
καταρτίστηκε µετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας αυτής
εξετάστηκε από την Επιτροπή.

(4) Τα άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70,
όπως και το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/
1999, ορίζουν ότι µπορούν να χρηµατοδοτηθούν µόνο οι
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς τρίτες χώρες και οι
παρεµβάσεις που προορίζονται για τη ρύθµιση των γεωρ-
γικών αγορών που χορηγούνται ή αναλαµβάνονται αντιστοί-
χως σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες στο πλαίσιο της
κοινής οργάνωσης γεωργικών αγορών.

(5) Από τις διενεργηθείσες επαληθεύσεις, τα αποτελέσµατα των
διµερών συζητήσεων και τις διαδικασίες συµβιβασµού προέ-
κυψε ότι ένα µέρος των δαπανών που δηλώθηκαν από τα
κράτη µέλη δεν πληροί τους εν λόγω όρους και, κατά
συνέπεια, δεν µπορεί να χρηµατοδοτηθεί από το ΕΓΤΠΕ,
τµήµα Εγγυήσεων.

(6) Το παράρτηµα της παρούσας απόφασης εµφαίνει τα ποσά
που δεν βαρύνουν το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων· τα ποσά
αυτά δεν αφορούν τις δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν πριν
από τους είκοσι τέσσερις µήνες που προηγούνται της
γραπτής ανακοίνωσης της Επιτροπής στα κράτη µέλη σχε-
τικά µε τα αποτελέσµατα των ελέγχων.

(7) Για τις περιπτώσεις που αφορά η παρούσα απόφαση, η
εκτίµηση των ποσών που πρέπει να αποκλειστούν λόγω της
µη συµφωνίας τους µε τους κοινοτικούς κανόνες ανα-
κοινώθηκε από την Επιτροπή στα κράτη µέλη στο πλαίσιο
σχετικής συνοπτικής έκθεσης.
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(8) Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει τα δηµοσιονοµικά
µέτρα τα οποία µπορεί να λάβει η Επιτροπή βάσει των
αποφάσεων του ∆ικαστηρίου σε υποθέσεις που εκκρεµούν
στις 31 Μαΐου 2002 και που αφορούν θέµατα τα οποία
αποτελούν αντικείµενό της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Με την παρούσα απόφαση αποκλείονται από την κοινοτική χρηµα-
τοδότηση, λόγω µη συµµόρφωσής τους προς τους κοινοτικούς
κανόνες, οι εµφαινόµενες στο παράρτηµα δαπάνες των εγκεκριµένων
οργανισµών πληρωµής των κρατών µελών που δηλώθηκαν στο πλαί-
σιο του ΕΓΤΠΕ, τµήµα εγγυήσεων.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου, το
Βασίλειο της ∆ανίας, το Βασίλειο της Ισπανίας, τη Γαλλική ∆ηµοκ-
ρατία, την Ελληνική ∆ηµοκρατία, την Ιταλική ∆ηµοκρατία, το
Βασίλειο των Κάτω Χωρών, τη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας, την Πορ-
τογαλική ∆ηµοκρατία και το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρε-
τανίας και Βορείου Ιρλανδίας.

Βρυξέλλες, 5 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΥΝΟΛΟ ΤΩΝ ∆ΙΟΡΘΩΣΕΩΝ

∆ηµόσια αποθεµατικά AT 1013 Μη τήρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 689/92
άρθρο 4α της Επιτροπής (1)

EUR – 71 861,57 0,00 – 71 861,57 1998-1999

Σύνολο AT – 71 861,57 0,00 – 71 861,57

∆ηµόσια αποθεµατικά ES 1232 Μη τήρηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 561/1999 της
Επιτροπής (2)

EUR – 37 621,55 0,00 – 37 621,55 1999

Ελαιόλαδο ES 1210 Ακύρωση της απόφασης 1999/186/ΕΚ της Επι-
τροπής (3)

EUR 29 795 787,00 0,00 29 795 787,00 1996

Ελαιόλαδο ES 1210 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 5 % για το έτος 1999 EUR – 45 524 432,65 0,00 – 45 524 432,65 1999

Αροτραίες καλλιέργειες ES 1041-1858 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 2 % και 5 % — ανε-
παρκείς έλεγχοι

EUR – 9 535 463,00 0,00 – 9 535 463,00 1999-2000

Πριµοδοτήσεις ζώων ES 2220-2512 Λανθασµένο ισοζύγιο για τα έτη 1996-1998 EUR – 4 154 200,63 0,00 – 4 154 200,63 1997-2000

Πριµοδοτήσεις ζώων ES 2120-2122 Κατ’ αποκοπή διορθώσεις ύψους 2 % — µη επιβολή
κυρώσεων

EUR – 2 671 717,14 0,00 – 2 671 717,14 1999-2000

Πριµοδοτήσεις ζώων ES 2120-2128 Κατ’ αποκοπή διορθώσεις ύψους 2 % και 5 % —
σηµαντικές παραλείψεις

EUR – 1 928 233,71 0,00 – 1 928 233,71 1998-2000

Πριµοδοτήσεις ζώων ES 2120-2125 Κατ’ αποκοπή διορθώσεις ύψους 2 %, 5 % και 10 %
— σηµαντικές παραλείψεις

EUR – 1 463 027,00 0,00 – 1 463 027,00 1999

Γάλα και γαλακτοκοµικά
προϊόντα

ES 2071 Ακύρωση της απόφασης 1999/187/ΕΚ της Επι-
τροπής (4) από το ∆ικαστήριο

EUR 8 146 987,47 0,00 8 146 987,47 1995

Σύνολο ES – 27 371 921,21 0,00 – 27 371 921,21

∆ηµόσια αποθεµατικά DK 1011-1014 ∆ιόρθωση της ετήσιας δήλωσης + µη τήρηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 689/92 — ηµεροµηνία
ανάληψης

DKR – 642 063,05 0,00 – 642 063,05 1997-1998

Σύνολο DK – 642 063,05 0,00 – 642 063,05

∆ηµόσια αποθεµατικά FR 3190 Μη τήρηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1799/1999
της Επιτροπής (5)

EUR – 13 547,69 0,00 – 13 547,69 2000

∆ηµόσια αποθεµατικά FR 2111-2113 Μη τήρηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1799/1999 EUR – 106 833,39 0,00 – 106 833,39 2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος FR 320 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 10 % για ανεπαρκείς
ελέγχους

EUR – 251 329,28 0,00 – 251 329,28 2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος FR B1-4 ∆ηµοσιονοµικά λάθη EUR – 7 641 715,23 0,00 – 7 641 715,23 2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος FR διάφορα Κατ’ αποκοπή διόρθωση EUR – 35 612,70 0,00 – 35 612,70 2000

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος FR διάφορα Ηµιτελείς διοικητικοί έλεγχοι EUR – 2 988 000,00 0,00 – 2 988 000,00 2000

∆ηµόσια αποθεµατικά FR 1011-1014 Απαράδεκτες συνθήκες αποθεµατοποίησης EUR – 3 070 983,88 0,00 – 3 070 983,88 1998-1999

Σύνολο FR – 14 108 022,17 0,00 – 14 108 022,17
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Οπωροκηπευτικά GR 1515 ∆ιόρθωση 3 % (ασφαλιστικές εισφορές) και 2 % (ανε-
παρκείς έλεγχοι)

EUR – 2 438 896,91 0,00 – 2 438 896,91 1997-2001

Πριµοδοτήσεις ζώων GR 2120-2125 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 10 % — σηµαντικές
παραλείψεις

EUR – 11 352 868,00 – 11 352 868,00 0,00 1999-2001

Πριµοδοτήσεις ζώων GR 2220-2221 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 5 % — σηµαντικές
παραλείψεις

EUR – 22 969 271,00 – 22 969 271,00 0,00 1998-1999

Σύνολο GR – 36 761 035,91 – 34 322 139,00 – 2 438 896,91

Οίνος και καπνός IT 1710 Υπέρβαση του κατώτατου ορίου εγγύησης EUR – 10 325,00 0,00 – 10 325,00 2000

Οπωροκηπευτικά IT 1501 Μη τήρηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/97 της
Επιτροπής (6) και (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβου-
λίου (7) — Πολύ υψηλή ICR

EUR – 75 903,00 0,00 – 75 903,00 2000-2001

∆ηµόσια αποθεµατικά IT 1011-1014 Μη τήρηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 689/92,
άρθρο 4 παράγραφος 1

EUR – 1 272 615,34 0,00 – 1 272 615,34 1998-1999

Σύνολο IT – 1 358 843,34 0,00 – 1 358 843,34

Πριµοδοτήσεις ζώων NL 2120-2128 Κατ’ αποκοπή διορθώσεις ύψους 5 % και 25 % —
σηµαντικές παραλείψεις

EUR – 3 841 421,24 0,00 – 3 841 421,24 1998-2000

Σύνολο NL – 3 841 421,24 0,00 – 3 841 421,24

Αγροτική ανάπτυξη PT 5012-405 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 2 % — Μη τήρηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 749/96 της Επιτροπής (8)
— διασταυρούµενοι έλεγχοι

EUR – 859 727,00 0,00 – 859 727,00 1999-2000

Σύνολο PT – 859 727,00 0,00 – 859 727,00

Αγροτική ανάπτυξη UK 5011 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 2 % — δεν πραγµατο-
ποιήθηκαν βοηθητικοί έλεγχοι — CCW

GBP – 31 244,89 0,00 – 31 244,89 1999

Αγροτική ανάπτυξη UK 5011 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 2 % — δεν πραγµατο-
ποιήθηκαν βοηθητικοί έλεγχοι — SERAD

GBP – 86 158,44 0,00 – 86 158,44 1999

Αγροτική ανάπτυξη UK 5011-405 Κατ’ αποκοπή διόρθωση ύψους 2 % — δεν πραγµατο-
ποιήθηκαν βοηθητικοί έλεγχοι — MAFF

GBP – 1 054 141,52 0,00 – 1 054 141,52 1999-2000

Σύνολο UK GBP – 1 171 544,85 0,00 – 1 171 544,85

(1) ΕΕ L 74 της 20.3.1992, σ. 18
(2) ΕΕ L 69 της 16.3.1999, σ. 13.
(3) ΕΕ L 61 της 10.3.1999, σ. 34.
(4) ΕΕ L 61 της 10.3.1999, σ. 37.
(5) ΕΕ L 217 της 17.8.1999, σ. 20.
(6) ΕΕ L 100 της 17.4.1997, σ. 22.
(7) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(8) ΕΕ L 102 της 25.4.1996, σ. 33.
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